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Saya: (Aunque dije que limpiaría el salón del club, no tengo que hacer mucho porque ya 

está limpio para empezar. Está bien, creo que ya está hecho.) 

Akiyama: Perdón por pedir ayuda. Gracias a ti, terminé temprano. Gracias. 

Saya: No hay problema. Hoy es el día de cambiarse de ropa y empezar de nuevo, así que 

el salón del club también tiene que estar limpio, ¿no? 

Akiyama: Sí. Pero, aunque sea un cambio de ropa, parece que de repente hace más frío. 

Eso me recuerda, Domyoji llevaba ropa de verano por error hoy, hacía frío de ver... 

Awashima: ¿Es así? He oído que algunas personas lo hacen a propósito. 

Saya: Awashima-sensei. Pero ropa de verano en invierno... ¿Para qué? 

Awashima: Llevar ropa de invierno en verano y ropa de verano en invierno, creo que era 

algo sobre entrenar la paciencia y la fuerza mental. 

Saya: Jeje... No sabía que había gente que hiciera eso. 

Awashima: Es la época del año en la que todos tienden a alegrarse antes de Navidad, tal 

vez deberíamos intentarlo también. 

Saya: Eh... ¿Te refieres a usar ropa de verano en invierno? 



Awashima: Así es. Nos cambiaremos después de la escuela y nos quedaremos con ella 

durante las actividades del club. Creo que es una gran manera de ejercitar nuestro espíritu 

perezoso. 

Akiyama: Existe el riesgo de que otros estudiantes miren de forma extraña a todo el club 

Azul. 

Awashima: Eso también es entrenamiento, ¿no? Incluso si la gente nos mira de forma 

extraña, será un entrenamiento para construir un corazón fuerte que no se rinda. 

Saya: (Eso podría ser un entrenamiento, pero... es demasiado...) 

Munakata: Esa no es una mala sugerencia, pero... es rechazada. El Club Azul es 

responsable de suprimir las alteraciones del orden en la escuela. Incluso después de que 

termine el período de cambio de ropa, todas las actividades del club se llevarían a cabo 

sin usar los uniformes designados... El Club Azul en sí mismo puede ser visto como una 

alteración del orden. 

Awashima: Ya veo. De hecho, el presidente tiene razón. Mis disculpas. 

Munakata: No. Creo que la idea es genial. Bien... ¿Qué tal si todos nos alineamos frente 

al salón del club bajo el clima frío y nos damos algunos masajes con toallas secas? 

Saya: ¿Masajes...? 

 

Opción 01: Estoy de acuerdo. 

Saya: ¡Eso es genial! Estoy de acuerdo. Lo hice en el jardín de infantes y escuché que es 

muy bueno para la salud. 

Munakata: No esperaba que estuvieras de acuerdo conmigo en esto. Entonces, ¿lo 

incluimos en las actividades del club? 

Akiyama: Um, creo que está bien que los chicos se desnuden de la cintura para arriba, 

pero ¿qué pasa con las chicas? 

Awashima: Las chicas pueden usar camisetas. El punto es que pueden frotarse 

directamente la piel. 

Munakata: Los chicos usarán taparrabos. 

Akiyama: ¡¿Eh?! 

Munakata: Por supuesto, se requerirá que los chicos usen nada más que taparrabos. 

Akiyama: N-Nada más que taparrabos... 

 



Opción 02: Eso es demasiado... 

Saya: (Tengo una imagen de gente haciendo masajes sin camisa, pero después de todo no 

creo que me guste eso.) 

Saya: Eso es demasiado... 

Munakata: Oya, ¿es malo? Pensé que sería bueno para nuestra salud, y si entrenamos en 

el frío nos ayudará a unirnos. 

Saya: P-Pero... Em... 

Awashima: Ah, ¿quizás te preocupa tu atuendo? 

Saya: Sí... 

Awashima: Estarás bien con una camiseta. Mientras uses algo que te permita frotar tu piel 

directamente, no hay problema. 

Munakata: Entonces, hagámoslo con los chicos usando taparrabos, ¿de acuerdo? 

Akiyama: P-Presidente... Los taparrabos son... 

 

Munakata: ¿Dónde deberíamos poner esto en el cronograma? Lo consideraré de 

inmediato. 

Akiyama: ¿Nada más que taparrabos? 

Saya: Todos nos alinearemos frente al salón del Club Azul, suena increíble, ¿no? 

Akiyama: Sí... Al menos el área alrededor del salón del club está fuera de los límites. Sin 

embargo, el Presidente no es una persona a la que le importen esas cosas, va a ser un 

verdadero espectáculo. 

Saya: Akiyama-senpai... 

Awashima: ¿Qué vas a hacer en ese estado? Tienes que meterte más en ello. El día del 

evento debería ser... Bueno, preferiblemente un día más fresco. Te sentirás más motivada. 

Y lo mantendremos en secreto incluso si la fecha está fijada para que nadie se tome el día 

libre con anticipación. 

Saya: (¡Awashima-sensei es despiadada!) 

Awashima: Si se decide, tendré que ir a informar al Presidente. 

Munakata: Hm... 

Awashima: Huh, Presidente. Estás de vuelta. 



Saya: Bienvenido de nuevo, Munakata-senpai. ¿Por qué estás tan sumido en tus 

pensamientos? 

Munakata: En realidad... Hay un problema. Puede que no tengamos tiempo para hacer un 

evento de masajes. 

Saya: Eh, ¿es así? 

Munakata: Sí. Originalmente, tenemos muchos eventos en invierno, además tengo que 

prepararme para el traspaso de funciones al próximo Presidente de la Oficina del Consejo 

Estudiantil con anticipación. 

Awashima: Cierto... Dado que el Presidente se gradúa este año, el traspaso de funciones 

será todo un desafío. 

Akiyama: E-Es cierto. Lástima que el evento de masajes sea difícil de organizar. 

Munakata: Sí... Me pregunto si aún es posible hacerlo en algún lugar de alguna manera... 

Saya: (Al principio, tuve la impresión de que era un club con actividades de club más 

duras, pero... cuando me uní, descubrí que los profesores y los miembros del club eran 

personas únicas y divertidas. ¡El trabajo es definitivamente duro, pero estoy muy feliz de 

ser parte del Club Azul! La graduación de Senpai está casi aquí, pero valoremos la vida 

actual en el Club Azul.) 


